— Тогда что вы, уважаемый, намерены делать?
На вопрос Соён улыбка странствующего заклинателя стала ещё шире.
— Для начала, не следует ли выслушать того, кто заточён в том свитке?
— Разговаривать со злым духом-мятежником?! С ума сош...
Соён быстро заткнула рот Джэхё, собиравшегося выругаться, крепко вдавила торчащего парня обратно, спрятав его, а затем вежливо склонила голову.
— Хоть я и неопытна, младшая ученица осмелится высказаться. Даже если, как вы говорите, это не злой дух-мятежник, нельзя позволить тому, у кого такая сильная мстительная аура, свободно разгуливать.
Заклинатели других родов были потрясены дерзостью Соён и Джэхё. Дети, которые по сравнению со странствующим заклинателем были не просто молоды, а словно комки плоти, огрызались великому старшему, чьё поколение даже сосчитать невозможно.
Однако если бы эти двое были послушными младшими учениками, они с самого начала не стали бы преследовать злого духа-мятежника. Странствующий заклинатель спокойно объяснял двоим, которые без разбора набрасывались на любого, будь то великий старший или кто угодно, если считали что-то неправильным.
— Злой дух с сильной мстительной аурой, которого следует изгнать, обычно теряет самосознание и, оставшись лишь с агрессией, занимается беспорядочным разрушением.
Как вам показалось?
— Вам показалось, что того человека следует изгнать как злого духа?
Соён не могла ответить. Она недостаточно внимательно наблюдала, чтобы сразу ответить на вопрос противника. Соён задала вопрос себе.
У злого духа-мятежника есть самосознание?
Есть. Злой дух-мятежник даже отвечал на вопрос Джэхё. Хотя всего одним словом.
Злой дух-мятежник занимался беспорядочным разрушением?
Нет. Злой дух-мятежник уклонялся от атак и контратаковал.
...Это действительно был злой дух-мятежник?
Сначала она была уверена. Но странствующий заклинатель посеял семя сомнения, и чем глубже становились раздумья, тем больше Соён колебалась, словно ряска.
— Какая разница! У этого парня такая страшная мстительная аура, что её видно за десять ли! ...Господин.
(Примечание: ли – традиционная единица измерения расстояния, примерно 400 метров).
Тогда вклинился Джэхё, прилипший словно цикада.
— Даже у коварства должна быть мера, чтобы было время обдумать и взвесить. Разве не следует сначала схватить такого, а потом разбираться?! ...Господин.
— То есть вы хотите сказать, что следует запечатать невинного человека в настоящий момент из-за возможности злодеяний, которые он, может быть, совершит в будущем?
— Э-это... он же не обычный человек! ...Господин. Явно какая-то чудовищно зловещая тварь. Естественно, к нему нужно относиться иначе, чем к обычным простолюдинам! ...Господин.
— То есть вы имеете в виду, что нужно классифицировать на добро и зло и изолировать на основе врождённых характеристик, независимо от воли самого человека?
— ...
Чем больше он говорил, тем более жалким становилось его положение, поэтому Джэхё просто замолчал. Странно. Хотя сказанное определённо было не неправильным, его утверждение, обобщённое устами странствующего заклинателя, казалось где-то нелогичным.
— Тогда нельзя?
В этот момент выступил Кым Бихван, потерявший инициативу из-за вторжения странствующего заклинателя.
— Разве не следует подавить в зародыше, даже чересчур, то, что может причинить вред людям?
Странствующий заклинатель обернулся к Кым Бихвану и слегка наклонил голову.
— Вы подозревали меня. Недоразумение разрешилось?
— С утра весь город шумит. Говорят, младшая госпожа из дома полководца пришла в себя. Все хвалят, говоря, что странствующий заклинатель действительно другой.
Должно быть, со стороны полководца Хама специально распространили слух. Странствующий заклинатель не лечил младшую госпожу, напротив, умер ещё один человек, но тем, кто не знает обстоятельств, покажется, что младшая госпожа за одну ночь выздоровела.
Пока они не поговорят с младшей госпожой напрямую. Хотя это лишь временная иллюзия.
— Сомнение в мастерстве было нашей оплошностью. Приносим извинения.
Кым Бихван вежливо поклонился, но добавил оговорку:
— Причина, по которой мы усомнились в вас, уважаемый. Мы не можем освободить истинного владельца этой ужасной зловещей ауры.
Слушая утверждение Кым Бихвана, Соён думала. Тот, кого запечатали в свитке, был тем, кто носил в себе острый как бритва меч мстительной ауры. Нельзя оставлять его в покое только потому, что он ещё не взмахнул мечом. Попытаться ли вести диалог, выяснить ли сущность и намерения – сначала нужно подчинить и отнять меч. Придя к выводу в душе, Соён тяжело заговорила:
— Всё-таки не могу отдать свиток. Злой дух-мятежник или другой злой дух. Выяснить правду-ложь попросим помощи у рода.
— Род – это тот род, который заставил всего двоих "преследовать злого духа-мятежника, предположительно являющегося причиной фарфоровой чумы"?
Глаза Джэхё округлились.
На самом деле, когда они сообщили о ситуации и попросили поддержки у главного дома, пришёл ответ: не вмешивайтесь дальше и возвращайтесь домой. Роды не собирались участвовать в этом деле. Как уже говорилось, злые духи-мятежники были слишком опасны по сравнению с затраченными усилиями.
Поэтому двое пошли против воли старших и преследовали его до этого места в одиночку. Казалось, что если упустить сейчас возможность, всё будет безвозвратно потеряно.
— Так и есть.
Странствующий заклинатель понял это как нечто естественное, словно и так знал.
— Тогда отдадите мне свиток?
Что?
— Почему вдруг разговор в такую сторону повернул?! ...Господин?
— Не можете снять печать и хотите попросить помощи у старших главного дома – ваше намерение я понимаю.
— Но почему...
— Я не могу доверять роду, который переложил тяжёлую ношу на младших учеников, только вступивших на путь совершенствования.
Странствующий заклинатель мило улыбнулся.
— ...Это предлог, а на самом деле я в долгу перед тем человеком.
Долг? Какой может быть долг перед злым духом-мятежником?
На свет недоверия, отразившийся на лицах младших, странствующий заклинатель дал более подробное объяснение:
— Тот человек. Не видел, да? Это моя вина.
— Что за... чепуха...!
— Поэтому,
Заклинатель легко поднял одну руку. Между указательным и средним пальцами был зажат белый бумажный талисман.
— У меня есть обязанность обеспечить его безопасность. Пока зрение того человека не вернётся.
— Вы имеете в виду, что будете сражаться с нами?
На вопрос Соён, полный настороженности, странствующий заклинатель покачал головой, мол, что вы.
— Я прошу младших учеников уступить, прежде чем до этого дойдёт.
— Вот чёрт...
Соён снова заткнула рот Джэхё. Честное лицо крепко застыло.
При допущении, что слова странствующего заклинателя – правда, они понимают позиции друг друга. Но ни одна сторона не может отступить.
Это неизбежно вызовет применение силы. Однако если тот действительно странствующий заклинатель, один из Четырёх великих духов, результат уже был предрешён.
Злого духа-мятежника отберут.
— Я слышала, что странствующий заклинатель – благодетель, который путешествует по всей земле, помогая попавшим в беду. Разве отнять с трудом запечатанного злого духа-мятежника – это помощь всем живым существам?
В итоге она могла лишь взывать к чувствам. Соён была недовольна даже тем, что сама произнесла. Странствующий заклинатель тоже улыбнулся смущённо.
— Слухи преувеличены. Если так говорить, то будто я какая-то выдающаяся личность? Просто немного помогал тем, кто казался в затруднении по пути.
Скромно сказав, что делал то же, что и все, он указал кончиками пальцев на Джэхё.
— В беде сейчас, похоже, не вы, а тот, кто заточён в свитке.
— Слушаю-слушаю, и похоже, вы, уважаемый, всё время относитесь к злому духу-мятежнику как к человеку?
Ём Джэхё разозлился.
— Почему вы постоянно на стороне злого духа-мятежника?
— Во-первых, я сказал, что тот человек не злой дух-мятежник.
Чжо-бок, странствующий заклинатель сделал шаг вперёд. Та-дат, другие заклинатели отступили на два шага назад.
— Во-вторых, я в долгу перед тем человеком.
Странствующий заклинатель снова сделал шаг. Другие заклинатели отступили на четыре шага.
— По крайне личной причине. Я вынужден противостоять вам.
Нет места для компромисса. Осталось только применение силы.
— Это последний раз, когда я прошу словами.
Тень от широкополой шляпы опустилась до подбородка.
— Отдадите свиток?
— ...—!
Голос противника, бывшего далеко, послышался совсем рядом. На мгновение, когда Соён застыла, не успев среагировать на фигуру странствующего заклинателя, появившегося внезапно, словно мираж, без всякого предупреждения, тёплая рука схватила её за плечо сзади.
— Соён!
Отчаянный зов Джэхё. Тут же тёмная тень обрушилась над их головами.
Ку-у-ун…. ква-кван!
Огромная глыба камня прилетела, словно метеорит. Выдыхая затаённое дыхание в густой пыли, Ём Джэхё похлопал по Соён, лежащей поверх него.
— Ой, Соён. Ты в порядке?
Сок Соён кивнула и встала. Джэхё, непрерывно кашляя и обмахивая лицо руками, ткнул пальцем в заклинателей других родов.
— Эй, чокнутый! Мы чуть не умерли тоже!
— Соён всё равно окаменеет и защитит. О чём беспокоиться?
Техника, при которой тело из плоти и мускулов затвердевает и превращается в статую. Это было сокхва – одна из секретных магий рода Сок из Каннама. На самом деле Соён окаменела телом, а затем съёжилась над Джэхё, прикрыв его.
(Примечание: сокхва – окаменение).
— Итак, что с уважаемым?
Кым Бихван, проигнорировав орущего Ём Джэхё, приблизился к камню. Однако не смог найти никаких следов. Если бы его придавило камнем, должны были остаться хотя бы следы крови.
— Я, конечно, и не ожидал, что странствующий заклинатель пострадает от такой простой атаки, но то, что он испарился, словно его вообще не было, смущает.
Едва придя в себя, Ём Джэхё издал странный звук: "Э-ын?"
— Правда? Куда он делся?
— Нашли меня?
— У-а-а-а-ак!
От голоса, внезапно раздавшегося сзади, Джэхё снова в ужасе заметался. Странствующий заклинатель тихо рассмеялся: "Ха-ха".
— Ой-ой, напугал?
— Ну конечно, в такой ситуации кто бы не испугался...!
Резво отскочив и спрятавшись за Соён, Джэхё, выпучив глаза на шее и орущий во всё горло, вдруг замер. На левом боку один, на правом плече ещё один. При виде странствующего заклинателя, несущего на себе двух обмякших людей.
— Кым Биу! Сок Согон!
Кым Бихван окликнул двоих без сознания. Это были парни, заранее засевшие в засаде для дальней атаки, и каменная глыба, прилетевшая только что, тоже была их делом.

http://bllate.org/book/14995/1373377

